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*«Accédez au QR code et téléchargez le guide complet pour effectuer votre installation. ob l )))
*Access the QR code and download the complete guide to perform your installation. ar
«Greifen Sie auf den QR-Code zu und laden Sie die vollstandige Anleitung +33(0)4724714 44
zur Durchfthrung Ihrer Installation herunter. l
*Acceda al cédigo QR y descargue la guia completa para realizar su instalacion. - .
RIGA-BOHN

frigabohn.com *Uzyskaj dostep do kodu QR i pobierz petng instrukcje, aby przeprowadzi¢ instalacje.




Cycle de dégivrage positif sans résistances
High temp. defrost cycle without electrical heaters
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Ciclo de desescarche a baja temperatura con resistencias eléctricas o gas caliente Niskotemperaturowy

Fan 65 85 105 120 140 170 190 250 310 370
AZURM EC- STD/ W (50Hz- 60Hz) | 32-32 64-64 64-64 64-64 96- 96 9 - 96 96-96 96- 96 9- 96 96- 96
230Vac (+/-
AZURC 10%)/1+N+PE/ | A(50Hz-60Hz) | 0.5-0.5 1-1 1-1 1-1 1.5-15 1.5-1.5 15-15 15-15 15-15 1.5-15
AZURW 50-60Hz Drawing Drawing 1.F [ Drawing 1.F | Drawing 1.F | Drawing 1.F | Drawing 1.F | Drawing 1.F | Drawing 1.F | Drawing 1.F | Drawing 1.F | Drawing 1.F Cycle de dégivrage négatif avec résistances ou gaz chaud
Z:DCV';T(? p W (50Hz- 60Hz) | 32-32 64-64 64-64 64-64 96- 96 96- 96 96- 96 96- 96 96- 96 96- 96 Low temp. defrost cycle WIt(I: ;Iectncal heaters or hot gas
AZURD 10%)/1+N+PE/ | A (50Hz- 60Hz) | 0.5-0.5 1-1 1-1 1-1 1.5-15 1.5-15 1.5-1.5 15-15 1.5-15 1.5-15
50-60Hz Drawing Drawing 2.F | Drawing 2.F | Drawing 2.F | Drawing 2.F | Drawing 2.F | Drawing 2.F | Drawing 2.F | Drawing 2.F | Drawing 2.F | Drawing 2.F
Fan 75 110 120 135 160 180 210 270 380 460
AZURM EC-STD W (50Hz- 60Hz) | 32-32 64-64 64-64 64-64 96 - 96 96 - 96 96 - 96 96- 96 96 - 96 96 - 96
230Vac (+/-
AZUR C 10%)/1+N+PE/ | A(5OHz-60Hz) | 0.5-0.5 1-1 1-1 1-1 15-15 15-15 15-15 1.5-15 1.5-15 15-15
AZUR W 50-60Hz Drawing Drawing 1.F | Drawing 1.F | Drawing 1.F | Drawing 1.F | Drawing 1.F | Drawing 1.F | Drawing 1.F | Drawing 1.F | Drawing 1.F | Drawing 1.F T < 2°C
EC-STD W (50Hz- 60Hz) |  32-32 64-64 64-64 64-64 96 - 96 96 - 96 96 - 96 96 - 96 96 - 96 96 - 96
AZUR D 230Vac 4/ | o cou - gom 0.5-0.5 1-1 1-1 1-1 15-15 15-15 15-15 15-15 15-15 15-15
10%)/14N+PE/ (50Hz - z) .5- 0. - - - 5-1. 5-1. 5-1. 5-1. 5-1. 5-1.
50-60Hz Drawing Drawing 2.F | Drawing 2.F | Drawing 2.F | Drawing 2.F | Drawing 2.F | Drawing 2.F | Drawing 2.F | Drawing 2.F | Drawing 2.F | Drawing 2.F
Heater 65 85 105 120 140 170 190 250 310 370
230Vac (+/-10%)/ 550 710 860 1030 1180 1430 1680 2200 3000 3480
LElU | 1#N+PE/50-60H:z x 239 309 374 448 513 622 730 957 04 3 S DEFROST SENSOR POSITIONIN =
/:Zzld’;:f Drawing Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H
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AZURW 230Vac (+/-10%)/ w 550 710 860 1030 1180 1430 1680 2200 3000 3480
- - | ~ %)) RECOMMENDED POSITION
C-STD | L+N+PE/SO-60H: A 239 309 374 448 513 622 730 957 13,08 1513 ® =13 @
Drawing Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H
230Vac (+/-10%)/ w 530 560 560 900 870 880 1400 1140 1875 2100
L-E1U LHN+PE/S0-60Hz A 2,30 2,43 2,43 3,91 3,78 3,83 6,09 4,96 8,15 9,13
AZURD Drawing Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H
230Vac (+/-10%)/ 530 560 560 900 870 880 1400 1140 1875 2100 -
C-STD 1+N+PE/50-60Hz A 230 2,43 2,43 391 378 3,83 6,09 4,96 8,15 9,13 | 1 | i
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Heater 75 110 120 135 160 180 210 270 380 460 ! ! ! !
230Vac (+/-10%)/ 550 710 710 1030 1180 1430 1680 2200 3000 3480
R-E1U 1+N+PE/50-60Hz A 239 3,09 3,09 4,48 513 6,22 7,30 9,57 13,04 1513
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AZUR C Drawing Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H
AZURW 230Vac (+/-10%)/ 550 710 710 1030 1180 1430 1680 2200 3000 3480 ('I )
E-STD 1+N+PE/50-60Hz A 239 3,09 3,09 4,48 5,13 6,22 7,30 9,57 13,04 15,13 : : . : .
Drawing Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H [ Drawing 1.H | Drawing 1.H [ Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H | Drawing 1.H Nledertemperatur AbtauZyklUS mlt elekt”SChen He|Zungen Oder HEIBgaS
230Vac (+/-10%)/ w 530 560 560 900 870 880 1400 1140 1875 2100
R-E1U 1+N+PE/50-60Hz A 2,30 2,43 2,43 391 378 3,83 6,09 4,96 8,15 9,13 cvkl odszraniania z arzatkami elektrycznymi lub gor m gazem
AZURD Drawing Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H yKl O a azg a eKtry Y/ goracym gaze
230Vac (+/-10%)/ w 530 560 560 900 870 880 1400 1140 1875 2100 (2)
E-STD 1+N+PE/50-60Hz A 2,30 2,43 2,43 391 3,78 3,83 6,09 4,96 8,15 9,13 . .
Drawing Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H | Drawing 2.H Hochtemperatur—AbtauzykIus ohne elektrische Heizelemente

ATTENTION / WARNING / ACHTUNG / ATENCION / UWAGA

* Couper l'alimentation avant toute

intervention

« Isolate the power supply before working on

the appliance

* Schalten Sie die Stromversorgung vor jedem

Eingriff aus.

» Desconectar la alimentacion eléctrica antes
de cualquier intervencion
* Wytaczy¢ zasilanie przed jakakolwiek

interwencja.

* Protections termiques non raccordés = garantie

annulée

* Overload protector not connected = cancelled

guarantee.

* Thermoschutzschalter nicht angeschlossen =

Garantie erlischt

* Protectores térmicos no conectados = garantia

cancelada

* Nie podtaczone ostony termiczne = anulowanie

gwarancji

Ciclo de descongelacién a alta temperatura sin calentadores eléctricos
Cykl odszraniania w wysokiej temperaturze bez grzatek elektrycznych

" - TIME TERMINATION TEMPERATURE " FREEZING
DEFROST TYPE (*1) DURATION (*2) ) TERMINATION (*4) DRAINING (*6) 1)
* _5°C - o,
Electric defrost 20 to 45 min 45 min TAFS)<-FLadi0t 5 min 2 min or -5°C

TA>-5°C:8t0 10°C

(*1) Type de dégivrage - Art der Abtauung - Tipo de desescarche - Typ odszraniania

(*2) Durée de dégivrage - Dauer des Abtauens - Tiempo de descongelacion - Czas odszraniania

(*3) Fin de dégivrage - Ende der Abtauung - Fin del desescarche - Koniec odszraniania

(*4) Température de fin de dégivrage - Temperatur des Abtauendes - Temperatura final de desescarche - Temperatura korica odszraniania
(*5) Température ambiante - Ambient temperature - Umgebungstemperatur - Temperatura ambiente - Temperatura otoczenia

(*6) Egouttage - Entleeren — Drenaje - Oprdznianie

(*7) Glagage - Gefrieren - Congelacion - Zamrazanie




